
	  
	  

Ave	  Maris	  Stella	  –	  a	  Winter	  Gathering	  
	  
	  

Ave	  Maris	  Stella	  –	  gregorian	  chant	  
Ave	  Maris	  Stella	  –	  Felice	  Anerio	  
Ave	  Maris	  Stella	  –	  Jan	  Nepomuk	  Škroup	  
Ave	  Maris	  Stella	  –	  Edward	  Grieg	  
	  
	  

	  
Sing	  along	  of	  international	  	  

Christmas	  Carols	  	  
	  
	  

	  
Quid	  vidistis	  -‐	  Joan	  Verdalet	  	  
Veni,	  veni	  Emmanuel	  -‐	  Zoltan	  Kodaly	  	  
There	  is	  no	  rose	  -‐	  John	  Joubert’s	  setting	  
Ave	  Maris	  Stella	  -‐	  Claudio	  Monteverdi	  	  	  

	  
	  
	  

THE	  ENGLISH	  SEMINAR	  CHOIR	  
Musical	  Director:	  Michel	  Uhlmann	  

	  
Kasia	  Frycz,	  Simone	  Hiltscher,	  Olexandra	  Leybovych,	  Anna	  Stolz,	  Patricia	  Turner,	  
Karin	  Ahlstrand,	  Su-‐Lin	  Leong,	  Aniela	  Schacher,	  Marianne	  Schweizer,	  Agata	  Stan,	  

	  Roland	  Österle,	  Herbert	  Wäckerlin,	  	  
Patrick	  Donavan,	  Robert	  Grantham,	  Richard	  Lewis,	  Bruce	  Senter,	  	  
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Lulajże Jezuniu

special letters in polish:
ż = "si" in vision (french j)
ł = "w" in will
ści = shtsi

spezielle Buchstaben im Polnischen:
ż = stimmhaftes sch (wie das franz. "j" in jardin)
ł = "u" wie in auah!
ś = schtsi
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Maria durch ein Dornwald ging
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Ich brach drei dürre Reiselein
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Jul, jul

special letter in Swedish:
u = between german ü and ö
å = long o like in fall
o = long oo like in booster
i = ee like in tree
och = smooth german och or simply o
sk = smooth german ch

spezielle Buchstaben im Schwedischen:
u = zwischen ü und ö
å = langes o
o = langes u
och = weiches och oder einfach o
sk = weiches deutsches ch (ich)
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In the bleak mid-winter

2. Our God, Heav'n cannot hold him
Nor earth sustain;
Heav'n and earth shall flee away
When he comes to reign:
In the bleak mid-winter
A stableplace sufficed
e Lord God Almighty
Jesus Christ

3. What can I give him,
Poor as I am?
If I were a shpherd
I would bring a lamb,
If I were a Wise Man
I would do my part,
Yet what I can I give him,
Give my heart
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